
Informations aux plaisanciers

Kaoha e Mave mai !

Hiva Oa - Tahuata
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	� Continuer vers les autres îles  
des Marquises Sud
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Te Henua Enata, ainsi nommées par les Marquisiens eux-mêmes, 
ou encore appelées « l’Archipel du bout du monde »,  
les îles Marquises se situent bien loin de toute autre côte,  
au cœur du Pacifique, à 1 400 km de Tahiti et 5 000 km  
des côtes américaines les plus proches. 

Cet éloignement confère à l’archipel des caractéristiques 
environnementales uniques au monde qui s’expriment  
à travers la beauté, la richesse et la diversité  
d’un patrimoine naturel d’exception.

Les capacités d’adaptation à cet environnement sont à l’origine  
du développement d’une civilisation humaine qui a laissé  
un riche patrimoine archéologique et artistique, témoin  
d’un peuple et d’une culture qui ont bien failli disparaître.

Lors de vos escales à Hiva Oa et Tahuata,  
nous vous encourageons à choisir une visite guidée en 4x4  
pour les apprécier au mieux.

La Terre des Hommes
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Te Henua Eneta
Les îles Marquises sont inscrites sur la liste du 
patrimoine mondial de l’Unesco depuis juillet 2024, 
tant pour leur patrimoine culturel que naturel, 
terrestre et marin.

L’île de Hiva Oa mesure 40 km d’ouest en est  
et le mont Temetiu, plus haut sommet des Marquises, 
y culmine à 1276 m et fait partie des sites classés.

Mais ce sont aussi deux sites sacrés qui sont 
désormais classés :

•	 À l’ouest : la vallée de Taaoa qui abrite l’un des tohua 
les plus célèbres des Marquises, le tohua Upeke.  
Cette vallée est décrite par la tradition orale comme la vallée 
mythique du premier peuplement des Marquises.  
Les anciens Marquisiens y vécurent très nombreux  
et les vestiges de leurs anciens lieux de vie y sont omniprésents 

•	 À l’est : la vallée de Puamau, surnommée la vallée des tiki, 
 avec le plus grand nombre et les plus grands tiki.  
Le me’ae iipona est, à ce titre exceptionnel,  
avec le fameux tiki Takai’i, le plus connu et le plus grand  
des Marquises (2,43 m). De nombreuses légendes sont associées  
au site de iipona, toutes en lien avec la chefferie des Naiki  
et son histoire.
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Te Henua Eneta

Concernant l’écosystème marin,  
Hiva Oa et Tahuata partagent une même biodiversité 
marine et plus spécifiquement des agrégations 
d’espèces emblématiques : raies, requins, 
mammifères marins… 

C’est pourquoi leur zone marine côtière a,  
elle aussi, été classée comme patrimoine mondial.
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Informations générales

Hiva Oa aux Marquises 
Principal port d’entrée des voiliers en Polynésie, et ses 2 250 habitants  

vous accueillent et vous invitent à découvrir sa culture ancestrale
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Hiva Oa
Port d’entrée

Si Hiva Oa est votre port d’entrée, voici un rappel  
de vos obligations :

Avant votre arrivée
•	 Faites en ligne votre Déclaration Unique Plaisance – DUP 

(gendarmerie, douanes et immigration)
•	 Inscrivez votre voilier dans site escales.pf.gov  

et réserver votre mouillage à Atuona pour votre arrivée
•	 	Remplissez et renvoyez à la Direction de la Biosécurité – 

DBS –, le formulaire de déclaration 
www.service-public.pf/biosecurite/demarches-dbs

•	 Rappel : interdiction de débarquer tous produits 
d’origine animale ou végétale

À votre arrivée 
•	 Arborez le pavillon jaune jusqu’à l’accomplissement  

de toutes vos formalités
•	 Rendez-vous à la gendarmerie à Atuona pour les 

formalités de douanes et immigration, avec les papiers  
du bateau et les passeports des membres d’équipages, 
l’attestation de dépôt de votre déclaration unique 
plaisance et vos attestations d’assurance santé

•	 Allez à la mairie vous acquitter des taxes de séjour 
•	 Hissez le pavillon français, mais aussi celui des Marquises. 

Matatiki : Le regard du Tiki
Le Tiki est le premier homme  
dans la mythologie marquisienne.

  Le drapeau marquisien
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Comité du tourisme
Situé sur le quai de Tahauku,  
le bureau est ouvert de 7h30 à 11h30 et 12h30 à 15h30,  
du lundi au vendredi.

Animé par des bénévoles, il propose  
une connexion wifi gratuite.

Informations et réservations pour les activités 
disponibles, l’arrivée des navires de ravitaillement,  
les animations et marchés locaux, les associations 
locales pour participer aux actions…

Le Comité vous oriente selon vos besoins  
et vos attentes. 

C’est le contact recommandé – 87 20 69 05
cdt.hivaoa@gmail.com
FB : 
www.facebook.com/share/1DUd3AgTS2/?mibextid=wwXIfr

ou Mailee – 87 33 48 12

Comité du Tourisme  
de Hiva Oa
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Gestion des déchets
La commune de Hiva Oa vous accueille avec plaisir. 
Comme pour l’ensemble des habitants de l’île, 
elle vous demande de contribuer financièrement 
aux différents services existants à travers trois 
contributions, à acquitter à la mairie :  

•	 la redevance déchets : 500 Fcfp/mois/bateau
•	 la redevance eau : 1 000 Fcfp/mois/bateau  

Attention : l’eau est potable à Puamau mais pas à Atuona
•	 la taxe de séjour : 60 Fcfp/jour/personne (+ de 12 ans)

Déchets
Attention, la collecte des déchets des plaisanciers 
n’est disponible qu’au quai de Tahauku sur Hiva Oa.  
Aucun déchet ne doit être déposé dans les autres 
vallées, ni sur les îles de Tahuata ou Fatu Hiva.  
Ces dispositions restrictives sont nécessaires  
pour des raisons de sécurité phytosanitaire, et parce 
qu’aucun traitement des déchets n’existe ailleurs.

À Tahauku 
•	 	Container à ordures ménagères :  

situé à côté du Comité du Tourisme. 
Ne laissez jamais vos sacs poubelles en dehors 
de ce container ou les chiens les dégraderont.

•	 Collecte des huiles usagées :  
disponible sur le quai, après la station-service

•	 Les batteries usagées : peuvent être déposées  
au dépotoir au fond du village de Atuona

Attention : dans toutes les baies des Marquises,  
vous devez utiliser vos réservoirs à eaux grises  
et noires et vous éloigner à 2MN pour les vider.
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Visiter les îles Marquises est un privilège.
Hiva Oa et Tahuata accueillent chaleureusement chaque 
année plus de 700 voiliers de plaisance en provenance  
de Panama et des USA. Les activités maritimes sont 
nombreuses aux îles Marquises : entre pêcheurs, 
professionnels ou familiaux, goélettes de ravitaillement 
et la Communauté de Communes gérant une navette de 
transport de passagers en rotation entre Hiva Oa, Tahuata 
et Fatu Hiva, le trafic ne manque pas.

Au regard du flux et de l’activité maritime,  
ainsi que de la protection des zones sensibles  
et du respect des populations locales, des zones  
de mouillages réglementées (ZMR), avec une limite  
du nombre de navires et de durée de séjour par zone,  
sont en cours de concertation entre la Direction 
Polynésienne des Affaires Maritimes (DPAM) et les mairies 
des villages de ces baies. 

Les points de mouillages sont pour l’instant donnés  
à titre indicatif, en attendant la pose de corps morts 
sécurisés courant 2026. Nous vous invitons à respecter 
d’ores et déjà les zones, les quotas et les durées.
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ATUONA

TAHAUKU

Tahauku
5   / 5 à 20 j

Tahauku
15  / 5 à 20 j

Hanamenu
6  / 8 à 20 j

Nahoe
4  / 8 à 15 j

Hanaiapa
10   / 15 à 30 j

Puamau
8   / 8 à 15 j

Hanamenu-SYHanaiapa-SY

Puamau-SY

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

H I VA  O A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

2,5’

48,5’

MOTUUA

50’

45’

15’

55’

140°W

139°2’

9°45’

46’

9°42’

9°42’

43’

139°1’ 139°8,5’139°9’

9°48’

139°2’

9°42’

100

200

500

50

100
200

500

5

30

20

500

200
100

50

50

30
20

10

100

200

500

100

50
30

20

10
5
3

200

500
10

10

20

20

30

50

5

5

3

10

10

20

20

30

30

50

55

5

33

3

10 10

10

10

10

20

20

20 20

20

30

20

20

20
10

30

30

30

30

50

50

50

50

5
5

5
5

5

5

5

5

3 0

3

3

3

0

10

549

889

640

529

660

668

664

1126

1126

734

1015

728

825

884

1210

1003

1213

706 641

615

612
763

621

858 

VAIPOO

Mt Oveko

Tevaitiu

Temetiu

Mt Efeani

Mt Puvai

Pte Papaoa

Motuneue

Pte Teumanui
Pte Tehakahami

Pte Matau

Pte Tekui

Pte Ahani

Pte  Matapunui

Pte  Tevaaotupa

Pte  Teaiomoa

Pte  Teveo

Pte  Keona
Pte  Tautepe

Pte  Teuamano

Pte  Matau

P te TehomotuhimakiP te Matatepai

Pte Keatuipopoi

Pte Motunoio
Pte Tetaitapuamoui

P te Teum
a

P te M
atatana

Pte Tutaekena

Pte Teanaotetua

Pte Teivitepuahi
Pte Tepupuhi

Pte Punaohotea

Pte Tepaapaa

Pte Papahava

Motu
Anakee

Pte Teahu

Pte Teiviotahu

P te Teaeoa

P te M
otunoio

P te Taihohonu
P te Utuauauo

P te M
atautu

P te Papaoa

P te Tehaehiapo

P te Tuuom
ua

P te Tuuom
uaP te Pakahakaha

P te Pukoo

P te Feki

Pte  Keahapaa

Pte  Matatana

Pte  Tekoohe

Pte  Tepuhihaatuna

Pte Teihuotehaoe

Baie Eiaona
Baie Anahi

Baie Hanatekuua

Rocher Ainaohe

Pte TeohotepapaAnse  
Natue

Anse  
Puamau

An
se

  H
an

at
ev

ai

Baie Hekeani

Baie Hanaupe

Baie  
Mataua

Anse Vaihoa

Airp
or

t /
 A

ér
op

or
t

Motuoa

Motuoa

Îlot
Fatutue

Motutapu

Motuofio
Cap Matafenua

Baie  

Hanaiapa 

Anse  

Hanaei 

Anse  

Hanaui 

Motuoa

MotupotoBaie  Hanahehe

B A I E   TA A O A

TEAVANUI

TAAOA

ATUONA TAHAUKU

HEKEANI HANAUPE

PUAMAU
OOTUA

TAPEATA

HANAPAAOA

HANATEKUUA

HANAIAPA

HANAMENU

Baie 

Hanam
enu

Anse 
Anaotiu

Cap Motumano

Cap Kiukiu

MOTUUA

NAMANA

NAHOE

Pte Teaeoa

P te Piate

P te Feki

ATUONA

TAHAUKU

B A I E   TA A O A

B A I E 
TA H AU K U

A N S E 
P UA M AU

B A I E 
H A N A I A PA

B A I E 
H A N A M E N U

B A I E 
N A H O E

Pte Matahau

Pte Kaumahua

Pte Matatana

HANAMENU

Baie 
Hanamenu

Anse 
Tanakea

Pte  Teveo

Pte  Keona

Pte  Tautepe

NAHOE

Pte Maunatemano

Pte Motupoa

Pte Tahataha

Motuivi

Quai

Îlot
Fatutue

Baie  
Hanaiapa 

Anse  
Hahahapa 

HANAIAPA

Pte KakaiPte Tahanamoa

Pte Ahani

Pte Mataai

Pte Mataou

MotupohaMotu 
Ana Kei

Motu 
Ana Momo

Anse  
Puamau

Anse  
Hanamauiaoto

Anse  
Hanateahi

Anse  
Hanai

Anse  
Teahaoa

Banc  
Boulard

Anse  
Hanatevai

PUAMAU

Calvaire (illuminé)

Moeone
Crowned tiki
Tili couronné

Smiling tiki
Tili souriant

Tohua Upeke

Old cimetary
Vieux cimetière

Tehueto petroglyphs
Petroglyphes de Tehueto Me’ae Lipona 

 & Tiki Takaii

C A N A L   D U   B O R D E L A I S
( H A A V A I )

10°30’E 2020
(1’W)

Éch. 1:50 000

500 1000 2000 mètres0

Me’ae 
Lipona

Waterfalls
Cascade

Gauguin & Brel graves
Stèles de Gauguin et Brel

Gauguin’s museum
Musée Gauguin

HANAIAPA

Hôtel Hanakee

HANAMENU

PUAMAU

Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Despensary / Infirmary
Dispensaire/Infirmerie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Point of Interest
Point d’intérêt

Yacht services 
Repairs / Tools
Réparations / 
Outillage

Laundry
Lessive

Wi-Fi
Wi-fi

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Post office
Poste

Police / Check-in 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Hiking
Randonnée

Ebike rental
Location de ebike

Information updated November 2025 - Édition juin 2025

ATUONA

TAHAUKU

Tahauku
5   / 5 à 20 j

Tahauku
15  / 5 à 20 j

Hanamenu
6  / 8 à 20 j

Nahoe
4  / 8 à 15 j

Hanaiapa
10   / 15 à 30 j

Puamau
8   / 8 à 15 j

Hanamenu-SYHanaiapa-SY

Puamau-SY

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

H I VA  O A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Notes :
 Not to be used for navigation.  
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.

 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Garbage  and recycling collection point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, bouteilles 
plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy beaching permitted
Débarquement  
sur la plage autorisé

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas * - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées * 
- ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Marine Protected 
Area - anchoring 
prohibited
Aire Marine Protégée 
- mouillage interdit

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

Zonage
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Réservez      
votre mouillage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – 
escales.gov.pf –, permet de vous assurer de  
la disponibilité et de réserver votre zone de mouillage 
pour la nuit (de 16 h à 9 h) :

 �Enregistrez-vous sur escales.gov.pf,  
c’est la manière la plus simple et rapide
 �Ou envoyez un email à  
escales.dpam@administration.gov.pf 
 �Ou contactez la DPAM au 40 54 45 78  
(24h/24 - 7j/7)

Ce téléservice actuellement en phase pilote sur les îles 
de Fakarava, Raiatea, Tahaa, Huahine, Moorea et Taiarapu 
Ouest (Tahiti) est pour l’instant gratuit. Mais courant 2026, 
des redevances seront perçues et les îles Marquises seront 
inclues au dispositif

Notez que les réservations sont obligatoires  
pour vos nuits (de 16 h à 9 h), mais que les navires inférieurs 
à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR  
entre 9 h et 16 h, dans la limite du nombre maximum 
de places autorisées par zone. 
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L’accueil des plaisanciers dans les îles dépend de votre capacité
à vous adapter et à respecter ceux qui y vivent.

Vers une plaisance responsable

Conseils pratiques
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Alerte Tsunami
Les Marquises ne sont pas protégées  
par une barrière de corail.  
En cas d’alerte au tsunami, il vous est conseillé 
d’aller à 2MN au large.

Pompier de Hiva Oa - 7/7j
Tél. 18 ou 40 927 999 – 87 710 499

  Recommandations

•	Marnage de 1m à 1,50 m 

•	Vents réguliers (alizés d’est, orienté SE  
en hiver austral et NE en été),  
mais influencés par le relief des îles

•	Houle importante et pouvant générer  
un fort courant entre Hiva Oa et Tahuata

•	Des côtes franches et accores

•	Des baies abritées du vent, mais parfois 
ouvertes aux houles dominantes,  
le débarquement dans certaines baies 
ou sur les plages peut parfois être un vrai 
challenge. Prévoyez des sacs étanches !

•	Peu de balisage, mais un feu d’atterrissage 
blanc fixe sur la côte Nord de Hiva Oa.

Conditions de navigationaux Marquises Sud



Afin d’empêcher le scarabée rhinocéros, 
une espèce invasive attirée par la lumière, 
d’arriver aux Marquises, veuillez vous assurer 
que cet insecte ne se trouve pas à bord avant 
le départ de votre port précédent.
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Respectons Protégeons
•	Pas de nudisme,  

ni sur l’île ni au mouillage

•	Tenue correcte exigée au village,  
à l’église, en visite…

•	Jamais de troc avec de l’alcool  
ou des armes

•	Ne pas cueillir les fruits dans les arbres. 
Toujours demander

•	Ne pas utiliser les compresseurs  
ou groupes électrogène à proximité  
de la côte et des habitations

•	Pas d’AirBnb/charter illégaux  
sur les voiliers de passage

•	Laissez vos poubelles à Tahauku  
et jamais dans les autres vallées de Hiva Oa ou 
Tahuata

•	Pas d’éclairage sous le bateau la nuit

•	Pas de pollution, déchets, rejets liquides,  
eaux grises, crèmes solaires…

•	Pas de surpêche, ne prélever  
que ce que vous consommez

•	Procédez à un nettoyage complet de la 
coque avant le départ pour les Marquises. 
Cela permettra de réduire au minimum la biomasse 
invasive dans ces îles éloignées.
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Partageons Partageons
Volontariat 

•	aux actions pédagogiques  
allez à la rencontre du directeur de l’école  
du village pour proposer des interventions  
en classe pour raconter vos voyages,  
donner un cours d’anglais…

•	aux actions de protection de l’environnement   
La mairie ou le comité du tourisme vous 
renseignera quant aux participations possibles. 
En tout état de cause, aidez à ramasser  
des déchets sur les plages ou dans les vallées  
lors de vos promenades.

•	Rendez service aux habitants  
Si vous avez des compétences (traduction, petits 
travaux mécaniques, électricité,  
nouvelles technologies, transport de fret…), 
proposez-les aux habitants des vallées !

Volontariat pour aider au Festival des Arts  
des îles Marquises Matavaa o te Henua Enana, 
tous les deux ans (transports de frêt inter-îles et 
hébergements à bord durant le festival)

•	 Prochain festivals : 
•	 Décembre 2027 à Hiva Oa

Si vous souhaitez apporter votre aide  
à l’organisation, contactez le comité du tourisme qui 
vous orientera vers le comité organisateur.

©
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Pour préserver l’archipel, pensez à respecter sa population et son classement  
au patrimoine mondial de l’Unesco. La navigation et le mouillage dans les baies  

sont soumis à des obligations.

Hiva Oa et Tahuata

Navigation 
et mouillages
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Hiva Oa est réellement célèbre, à la fois pour ses artistes internationaux  
qui y ont passé leurs derniers jours et y sont inhumés,  

mais surtout pour ses sites uniques regorgeant de pae pae et tiki. 

Hiva Oa, l’île aux tiki et aux artistes
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Tahauku
Deux zones de mouillages réglementées

À l’extérieur de la digue 
	 Quota : 5 voiliers 
	 Durée : 5 jours renouvelables jusqu’à 20 jours 

Mouillage dans 10-12 m de fond, exposé à la houle, mais 
permet une escale de courte durée en attendant une place 
dans le fond de baie. En attendant que des corps morts 
soient installés, veillez à ne pas endommager, avec votre 
ancre, le câble internet situé dans cette zone.

À l’intérieur en fond de baie
	 Quota : 15 voiliers 
	 Durée : 5 jours renouvelables jusqu’à 20 jours 

Ancrage dans 5 m de fond.
En attendant l’installation de pendilles et corps morts, 
veillez à mouiller au mieux pour optimiser les places 
disponibles et à ne pas gêner le trafic des goélettes, 
navettes et paquebots, activités essentielles pour cette île.

Accès à terre
•	 devant le comité du tourisme, 

au quai, ou en tirant votre 
annexe à terre via le slipway  
du club de va’a

•	 du côté de la digue  
derrière la place de la navette 
de la CODIM

•	 ou tirez votre annexe sur  
le slipway devant Marquises 
Maintenance Service

•	 par temps calme, vous 
pouvez aussi aller beacher 
directement sur la plage 
d’Atuona, mais attention  
à la marée !
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collection point:  
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other
Point de collecte d’ordures : 
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Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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•	 Le Comité du tourisme

•	 Douche et eau (non potable) à côté du Comité du Tourisme

•	 Collecte des déchets ménagers et des huiles usagées

•	 La station-service et sa petite épicerie.  
Fuel par jerrican uniquement

•	 La zone de carénage et maintenance nautique,  
avec douche, toilettes

•	 La navette bateau de la CODIM permet de se rendre  
dans les îles voisines de Tahuata en 30 minutes  
et Fatu Hiva en 3  heures.  
Horaires et information : tmii.codim.pf – 40 02 73 07

•	 Plusieurs sociétés de locations de voitures, livrées au quai

•	 Ma Petite Laverie à l’entrée de la baie 
(lavomatic – ouvert tous les matins) 

•	 Profitez des day pass de l’hôtel Hanakee – restaurant, 
piscine, transferts depuis le quai – 40 927 587

•	 Un club de va’a

•	 Le quai des pêcheurs

En fin d’après-midi, nombreux habitants viennent  
pêcher au quai. N’hésitez pas à les rejoindre  
avec votre cane, interaction garantie !

  Recommandations

au port de TahaukuCommodités & services généraux 
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Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Despensary / Infirmary
Dispensaire/Infirmerie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Point of Interest
Point d’intérêt

Yacht services 
Repairs / Tools
Réparations / 
Outillage

Laundry
Lessive

Wi-Fi
Wi-fi

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Post office
Poste

Police / Check-in 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Hiking
Randonnée

Ebike rental
Location de ebike
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Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides
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New Caledonia
YellowFlagGuides

H I VA  O A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Hiva Oa Yacht Services vous assiste dans :
•	 les formalités d’entrée en Polynésie
•	 les formalités de fuel détaxé et réservation fuel si commande  

> 3000 litres
•	 laverie et approvisionnement (livrés au quai)

Contact : Sandra  
hivaoayachtservices@gmail.com ou WhatsApp - +689 87 232247

Fuel : la station au quai ne le propose que par jerrycan. En le commandant à 
l’avance auprès de Mme Linda Wong, vous pouvez vous ravitailler par camion 
citerne pour un minimum de 3 000 L, en mettant le voilier le long du quai  
de Tahauku – linda.wong@petropol.pf  - 40 46 88 31
Fuel détaxé : Pour en bénéficier dès votre arrivée aux Marquises,  
contactez votre Yacht Agent.

Carénage et maintenance 
Marquises Maintenance Services

•	 Levage de bateaux < 16m et 18 tonnes.
•	 Mécanique : Moteurs HB et IB, générateur, gréement,  

soudure alu et inox
•	 Électricité, voilerie
•	 Magasin d’accastillage
•	 Remplissage bouteille de gaz
•	 Eau et wifi

    direction@maintenancemarquises.com - WhatsApp +689 87 20 99 49

Services à la plaisance 
à Tahauku

L’île est ravitaillée par les goélettes  
tous les 5 à 7 jours. 
Ne pas gêner leur trafic dans le port de Tahauku.  
Info sur les dates d’arrivée des bateaux sur le site de la 
commune ou celui de la DPAM, 
ou demander à la station-service.

  Vigilance
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collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
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collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Le village d’Atuona est situé à 20 mn de marche du port de 
Tahauku  

•	 Gendarmerie : formalités d’entrée

•	 Mairie pour s’acquitter des redevances

•	 2 épiceries bien fournies – 1 quincaillerie

•	 Un tout nouveau marché : fruits et légumes, poissons, 
artisanat…

•	 Une boulangerie, ouverte dès 5 heures

•	 Agences Air Tahiti et Air Moana

•	 Agence OPT, banque (retraits uniquement,  
pas de change) et DAB

•	 Centre médical et pharmacie

•	 Églises et temples

•	 Restaurant, pizzeria, roulottes

•	 Coiffeur
Intramuros, une application très pratique utilisée par la 
mairie, permet de trouver tous les contacts des entreprises, 
mais aussi les alertes météo, les horaires des marées, les 
jours d’arrivée des paquebots et goélettes, les événements 
et activités à ne pas manquer…
https://appli-intramuros.fr

Commodités & services généraux 
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glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 
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Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

à Atuona

appli-intramuros
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•	 Réservez un tour de l’île guidé auprès du Comité  
du Tourisme, pour aller découvrir les magnifiques sites 
archéologiques disséminés sur Hiva Oa

•	 Le Tohua du village, site aux nombreuses animations  
lors des escales de paquebot

•	 Centre culturel Paul Gauguin

•	 Espace culturel Jacques Brel

•	 Le cimetière du Calvaire où reposent Brel et Gauguin

•	 La plage de sable noir d’Atuona,  
pour une belle promenade  
ou pour s’adonner au surf ou au bodyboard.

•	 Réservez une randonnée (2h30 de marche A/R)  
vers le site des pétroglyphes de Tehueto

•	 Artisanat, tatoueurs 

•	 Club de plongée : www.marquisesdiving.com

•	 Un snorkeling autour du Motu Hanakee,  
où l’on croise souvent les raies manta

•	 Une sortie pêche avec un des prestataires.  
Demandez les contacts auprès du Comité du Tourisme

Activités autour d’ Atuona
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ZMR dans 8 à 12 m de fond. Attention à ne pas jeter l’ancre 
sur les coraux.
Si la houle rend le débarcadère difficilement praticable, 
beacher votre annexe sur la plage en face de l’église  
sur la petite zone halage utilisée par les pêcheurs.

Puamau compte 200 habitants. 
•	 Police municipale – 87 28 47 10  
•	 Maire : M. Pierre Touatekina – 87 31 25 42
•	 Robinet d’eau potable au quai
•	 Infirmerie, poste (mais pas de DAB), école primaire, église
•	 1 petit magasin d’alimentation
•	 2 sociétés de location de voitures :  

Tevenino Kuhi – 87 75 44 73 ou Tehamoana Flore – 87 75 47 47
•	 Snack Thérèse - c’est aussi là que l’on règle 500 Fcp  

pour visiter le site sacré de iipona
•	 Restaurant Pehekua – midi seulement – 40 927 227 

juste à côté du site sacré 
•	 Maraîcher : Placide Tapipi – 87 30 71 62
•	 Œufs frais : Leonie Tapipi – 87 22 41 13

Baie de Puamau
	� Quota : 8 voiliers
	� Durée : 8 à 15 jours

2,5’

48,5’

MOTUUA

50’

45’

15’

55’

140°W

139°2’

9°45’

46’

9°42’

9°42’

43’

139°1’ 139°8,5’139°9’

9°48’

139°2’

9°42’

100

200

500

50

100
200

500

5

30

20

500

200
100

50

50

30
20

10

100

200

500

100

50
30

20

10
5
3

200

500
10

10

20

20

30

50

5

5

3

10

10

20

20

30

30

50

55

5

33

3

10 10

10

10

10

20

20

20 20

20

30

20

20

20
10

30

30

30

30

50

50

50

50

5
5

5
5

5

5

5

5

3 0

3

3

3

0

10

549

889

640

529

660

668

664

1126

1126

734

1015

728

825

884

1210

1003

1213

706 641

615

612
763

621

858 

VAIPOO

Mt Oveko

Tevaitiu

Temetiu

Mt Efeani

Mt Puvai

Pte Papaoa

Motuneue

Pte Teumanui
Pte Tehakahami

Pte Matau

Pte Tekui

Pte Ahani

Pte  Matapunui

Pte  Tevaaotupa

Pte  Teaiomoa

Pte  Teveo

Pte  Keona
Pte  Tautepe

Pte  Teuamano

Pte  Matau

P te TehomotuhimakiP te Matatepai

Pte Keatuipopoi

Pte Motunoio
Pte Tetaitapuamoui

P te Teum
a

P te M
atatana

Pte Tutaekena

Pte Teanaotetua

Pte Teivitepuahi
Pte Tepupuhi

Pte Punaohotea

Pte Tepaapaa

Pte Papahava

Motu
Anakee

Pte Teahu

Pte Teiviotahu

P te Teaeoa

P te M
otunoio

P te Taihohonu
P te Utuauauo

P te M
atautu

P te Papaoa

P te Tehaehiapo

P te Tuuom
ua

P te Tuuom
uaP te Pakahakaha

P te Pukoo

P te Feki

Pte  Keahapaa

Pte  Matatana

Pte  Tekoohe

Pte  Tepuhihaatuna

Pte Teihuotehaoe

Baie Eiaona
Baie Anahi

Baie Hanatekuua

Rocher Ainaohe

Pte TeohotepapaAnse  
Natue

Anse  
Puamau

An
se

  H
an

at
ev

ai

Baie Hekeani

Baie Hanaupe

Baie  
Mataua

Anse Vaihoa

Airp
or

t /
 A

ér
op

or
t

Motuoa

Motuoa

Îlot
Fatutue

Motutapu

Motuofio
Cap Matafenua

Baie  

Hanaiapa 

Anse  

Hanaei 

Anse  

Hanaui 

Motuoa

MotupotoBaie  Hanahehe

B A I E   TA A O A

TEAVANUI

TAAOA

ATUONA TAHAUKU

HEKEANI HANAUPE

PUAMAU
OOTUA

TAPEATA

HANAPAAOA

HANATEKUUA

HANAIAPA

HANAMENU

Baie 

Hanam
enu

Anse 
Anaotiu

Cap Motumano

Cap Kiukiu

MOTUUA

NAMANA

NAHOE

Pte Teaeoa

P te Piate

P te Feki

ATUONA

TAHAUKU

B A I E   TA A O A

B A I E 
TA H AU K U

A N S E 
P UA M AU

B A I E 
H A N A I A PA

B A I E 
H A N A M E N U

B A I E 
N A H O E

Pte Matahau

Pte Kaumahua

Pte Matatana

HANAMENU

Baie 
Hanamenu

Anse 
Tanakea

Pte  Teveo

Pte  Keona

Pte  Tautepe

NAHOE

Pte Maunatemano

Pte Motupoa

Pte Tahataha

Motuivi

Quai

Îlot
Fatutue

Baie  
Hanaiapa 

Anse  
Hahahapa 

HANAIAPA

Pte KakaiPte Tahanamoa

Pte Ahani

Pte Mataai

Pte Mataou

MotupohaMotu 
Ana Kei

Motu 
Ana Momo

Anse  
Puamau

Anse  
Hanamauiaoto

Anse  
Hanateahi

Anse  
Hanai

Anse  
Teahaoa

Banc  
Boulard

Anse  
Hanatevai

PUAMAU

Calvaire (illuminé)

Moeone
Crowned tiki
Tili couronné

Smiling tiki
Tili souriant

Tohua Upeke

Old cimetary
Vieux cimetière

Tehueto petroglyphs
Petroglyphes de Tehueto Me’ae Lipona 

 & Tiki Takaii

C A N A L   D U   B O R D E L A I S
( H A A V A I )

10°30’E 2020
(1’W)

Éch. 1:50 000

500 1000 2000 mètres0

Me’ae 
Lipona

Waterfalls
Cascade

Gauguin & Brel graves
Stèles de Gauguin et Brel

Gauguin’s museum
Musée Gauguin

HANAIAPA

Hôtel Hanakee

HANAMENU

PUAMAU

Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Despensary / Infirmary
Dispensaire/Infirmerie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Point of Interest
Point d’intérêt

Yacht services 
Repairs / Tools
Réparations / 
Outillage

Laundry
Lessive

Wi-Fi
Wi-fi

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Post office
Poste

Police / Check-in 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Hiking
Randonnée

Ebike rental
Location de ebike

Information updated November 2025 - Édition juin 2025

ATUONA

TAHAUKU

Tahauku
5   / 5 à 20 j

Tahauku
15  / 5 à 20 j

Hanamenu
6  / 8 à 20 j

Nahoe
4  / 8 à 15 j

Hanaiapa
10   / 15 à 30 j

Puamau
8   / 8 à 15 j

Hanamenu-SYHanaiapa-SY

Puamau-SY

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

H I VA  O A
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collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Baie de Puamau
Activités

•	 Visitez le me’ae iipona, puis prolongez votre promenade 
sur le sentier derrière le site archéologique pour  
une immersion dans la forêt et découvrir d’autres tiki.

•	 Atelier d’initiation à la sculpture avec Thierry  
pour faire votre petit tiki – 87 76 08 69

•	 Randonnée pédestre ou équestre avec Huhina – 87 20 86 21

•	 Sortie pêche sous-marine avec Yann Loriot – 87 37 52 25

•	 Terrain de pétanque : interaction avec la population  
dès 15-16 heures !

•	 Faire du boogie sur la plage

•	 Un pae pae sous-marin juste à côté de la zone de mouillage  
à voir en snorkeling. Assurez-vous de ne pas mouiller dessus.

•	 Vue au large – 7 MN – sur l’île de Fatu Uku (baleine couchée)  
prisée des locaux pour ses langoustes et ses thazards.  
On peut s’y rendre en voilier, mais attention :  
le débarquement n’est pas facile, beaucoup de requins  
et un risque de ciguatera en consommant les poissons.



Service du tourisme • 2025
25

In
fo

rm
at

io
ns

 a
ux

 p
la

isa
nc

ie
rs

 : 
H

IV
A 

O
A

Lors de votre escale, prenez le temps de visiter ce site, aussi 
appelé iipona (ou l’Ipona), classé au patrimoine de l’Unesco.

Le me’ae (sanctuaire sacré) de Puamau, est le plus grand 
des Marquises, tant par sa surface (plus de 2 hectares)  
que par la taille des tiki, tel le tiki Takai’i (2,67 m).  
L’ensemble est constitué de 5 000 m² de terrasses sur deux 
niveaux, sur lesquelles nombre de pae pae, de pavages,  
de sculptures lithiques et de pétroglyphes sont disséminés.  
Cinq tiki monumentaux ainsi que plusieurs moins imposants 
gardent les lieux.

Le site accueillera une partie des festivités du Festival  
des Marquises en 2027.

Rappel 
•	 Payer 500 Fcp au Snack Thérèse pour vous rendre  

sur ce site : cela permet de le maintenir en bon état.
•	 	Ne bougez pas les pierres ! C’est tabu !

Site archéologique 
de Puamau 

La vallée de iipona était autrefois habitée  
par la tribu des Naiki, dirigée par trois nobles  
qui y avaient établi leur résidence.  
Lors d’un combat avec une tribu d’une vallée voisine, ils 
capturèrent le chef d’Hanapaaoa et le sacrifièrent. 
Les clans des différentes vallées s’allièrent contre les trois 
nobles pour les expulser de Puamau. Victorieux, les clans 
firent construire ce me’ae sur le lieu de résidence des Naiki.

  L’histoire de la création du me’ae 
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Pas de quai, vous devrez beacher sur la belle plage 
de sable. 

Il n’y a pas de commerce dans ce village,  
les 50 habitants vivent de la pêche et de 
l’agriculture. On y trouve aussi du miel, de la vanille 
et beaucoup de bananes séchées :  
demandez aux habitants chez qui vous 
approvisionner.

Une petite église, une salle des fêtes et un terrain 
de pétanque rythment les activités du village. 
N’hésitez pas à participer.

À la sortie de Nahoe, l’atelier Maheotete Art  
vous initie à la sculpture – 87 21 11 40

Baie de Nahoe 
	� Quota : 4 voiliers
	� Durée : 8 à 15 jours
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Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée



Service du tourisme • 2025
27

In
fo

rm
at

io
ns

 a
ux

 p
la

isa
nc

ie
rs

 : 
H

IV
A 

O
A

Une des baies les mieux protégées de la houle,  
avec un débarcadère pour l’annexe à l’est de la baie,  
et une cale de halage dans le bras de la rivière  
où l’on peut monter l’annexe.

Au village, une petite épicerie, une école, une église, 
un parc à ovins (chèvres et moutons). 

Un terrain de sport en bord de mer : n’hésitez pas  
à vous inviter à jouer avec les habitants.

Un spot de beachsurf utilisable parfois, selon la houle.

Promenade dans la vallée le long de la rivière, 
demandez la maison du sculpteur Tino en fond  
de vallée pour découvrir ses créations.

Utuau Location de voiture – 87 34 13 62

Baie de Hanaiapa
	� Quota : 10 voiliers
	� Durée : 15 à 30 jours

Randonnée de 30 à 45 
minutes vers la baie voisine de 
Hanatekuua et sa magnifique 
plage. Vous pouvez demander 
à un habitant de vous 
accompagner, ou suivre  
le sentier damé par les chèvres.
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collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Baie accessible uniquement en bateau :  
pas de route. Mouillage sur un fond de sable 
et de vase, stable, mais parfois exposé à la houle. 
 
Ce tout petit hameau de quelques maisons s’emplit 
surtout le week end : en semaine, le village sera 
peut-être désert. Parmi les habitants : le sculpteur 
Jocelito Tepea.

Vous pouvez contacter Léo, l’un des habitants,  
et voir avec lui si quelqu’un aurait besoin de 
quelque ravitaillement que vous pourriez apporter.  
Leo propose aussi des sorties pêche sur son bateau  
– 87 70 71 97

Pas de réseau internet ni téléphonie mobile. 

Baie de Hanamenu
	� Quota : 6 voiliers
	� Durée : 8 à 15 jours

•	 Une source et une belle cascade :  
demandez la permission avant de vous y baigner. 

•	 Une belle balade de 3 heures de marche  
pour se rendre à une autre cascade.

•	 Jolie plage et snorkeling aussi dans la baie de Tanaeka 
adjacente. 
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Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point:  
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits  
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures,  
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet  
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Dans la légende des Marquises, Tahuata représente le dernier acte de la construction, avant l’aube.  
La symbolique de son nom (l’aurore en Marquisien) correspond à l’arrivée de la lumière du jour 

sonnant la fin de la construction de la « Grande Maison » marquisienne.

Tahuata, l’île de Lumière
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En 1595, le navigateur espagnol Álvaro de Mendaña y Neira 
nomme ce groupe d’îles « las Marqesas de Mendoza »,  
d’où leur nom actuel.  
Pour rappel, le nom originel est Fenua Enata, la Terre  
des Hommes. 

S’en suivent deux siècles sans autre contact occidental.  
Puis, en 1774, l’anglais James Cook y fait escale.

Du fait des ressources naturelles que l’on y a remarqué,  
de nombreux baleinières et santaliers font escale à Tahuata.  
En plus de prendre de la main d’œuvre exploitable à bord, 
ces navires apportent alors leurs lots de maladies, d’opium 
et d’alcool, d’échanges inégaux, et de rivalités :  
la population de Tahuata diminue de 7 000 à 2000  
entre 1800 et 1840 !  
Quant aux missionnaires protestants arrivés en 1797,  
puis catholiques en 1838, tous échouent à évangéliser 
complètement la population de l’île.

Tahuata,  
berceau de l’histoire occidentale 
dans le Pacifique

Álvaro de Mendaña y Neira

James Cook Iotete
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pour la première fois, Iotete était le grand chef de Tahuata,  
roi bienveillant envers son peuple et son île. 
Il maintenait l’équilibre ancestral entre l’homme et la nature, et 
œuvrait à protéger les ressources d’eau douce, agricoles  
et piscicoles, s’assurant d’une juste répartition entre les villages 
en demandant à son peuple de ne pêcher uniquement  
que de façon mesurée et nécessaire. 

Lorsqu’en mai 1842, Dupetit-Thouars, devenu amiral, revient 
à Tahuata, il signe avec Iotete le traité de rattachement de 
l’archipel à la France sur ordre de Louis Philippe et construit 
Fort Halley. Or les Français demandèrent plus de vivres  
et plus d’obéissance. 

En septembre, comprenant que cette présence était une 
annexion plus qu’un protectorat, Iotete mène une rébellion 
avec, entre autres, l’embuscade de Vaitahu.  
Si Iotete est victorieux au début et prend le fort Halley,  
les canons de La Boussole venue de Nuku Hiva ont raison  
de la révolte et amènent Iotete à signer la paix.  
Enfin, les missionnaires convertissent peu à peu les habitants  
au christianisme et Iotete finit exilé à Hapatoni. 

Aujourd’hui encore, les habitants de Tahuata se souviennent  
de Iotete : « Il a combattu pour nous, il a résisté, il était notre roi. 
On dit que la mer a emporté son nom, mais écoute bien :  
si tu tends l’oreille, elle murmure encore son nom…» 
Une stèle en son nom est dressée au cœur du village de 
Vaitahu, à côté de celle de Dupetit-Thouars érigée pour 
commémorer sa première venue en 1838.
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Surnommée « l’île aux oiseaux ».

Classement Unesco de Tahuata dans sa composante terrestre 
pour ses crêtes sommitales et vallons perchés, tel le mont 
Haaoiputeomo qui abrite une forêt de nuages située entre 
800 et 1050 mètres, où de multiples plantes, oiseaux, insectes 
et escargots endémiques ou rares évoluent à l’abri de toute 
civilisation humaine. 

De même, les vallées environnantes de Motopu abritent  
parmi les plus beaux exemples de forêts, de mésophiles  
à semi xerophiles des Marquises comprenant  
de nombreuses espèces uniques ainsi protégées.

Taux d’endémisme de 30 à 40%

Oiseau endémique de Tahuata : le Pahi 
Quatre référents, un par vallée, peuvent vous accompagner  
si vous voulez aller surprendre ces martins-chasseurs 
endémiques.  
Contactez la présidente de l’association Manu à Vaitahu :  
Jeanne Barsinas – 87 26 56 19

Tahuata, classée
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Zone de mouillage sur fond de sable de 5 à 9 m,  
bien protégé de la houle et du vent.

S’y trouve l’une des plus belles plages des Marquises.
Un cocotier double s’y dresse : le trouverez-vous ?
Il y a une cabane sur la plage dans laquelle vous pouvez 
passer la nuit, mais attention aux nono voraces et très 
urticants en fin de journée.
Les habitants de Tahuata y viennent souvent pour chasser 
et pêcher : demandez-leur de les accompagner !

Ne cueillez pas les fruits : ils appartiennent aux habitants de 
la vallée. Cependant, ces derniers peuvent vous préparer 
des paniers de fruits. Pour cela, contactez Solange 
du Comité du Tourisme de Vaitahu – 87 26 46 64

Activités
•	 Snorkeling avec possibilité de voir des raies manta
•	 pêche
•	 promenade et explorer les environs

Baie de Hanamoenoa
	� Quota : 8 voiliers

restaurant
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Notes :
 Not to be used for navigation.  
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.

 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Garbage  and recycling collection point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, bouteilles 
plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy beaching permitted
Débarquement  
sur la plage autorisé

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas * - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées * 
- ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Marine Protected 
Area - anchoring 
prohibited
Aire Marine Protégée 
- mouillage interdit

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Madre de Dios, c’est ainsi que Mendeña nomma la baie de Vaitahu 
en 1595. 
C’est dans cette baie que se situe le village principal de Tahuata.

Débarcadère pour accéder au village (difficilement praticable les 
jours de forte houle, il est recommandé de monter l’annexe sur le 
quai).

Comité du Tourisme de Tahuata 
Solange, la présidente, vous orientera vers les prestataires d’activité  
– 87 26 46 64

Servives et commodités
•	 Eau de source potable, disponible au bout de la route  

du village
•	 Infirmerie
•	 Poste (mais pas de DAB) 
•	 2 roulottes ouvertes jusqu’à 15 heures
•	 Le snack Jimmy, qui propose aussi un service de laverie  

VHF 8 – 87 23 79 98
•	 Le snack Kano : ouvert tous les jours
•	 Exposition artisanale et danses, sous le préau du quai,  

quand il y a un paquebot
•	 Fruits et légumes : demandez aux habitants, tout simplement !

Baie de Vaitahu
	� Quota : 10 voiliers
	� Durée : 4 jours

Activités
•	

Ne pas manquer : 
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Notes :
 Not to be used for navigation.  
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.

 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Garbage  and recycling collection point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, bouteilles 
plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy beaching permitted
Débarquement  
sur la plage autorisé

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas * - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées * 
- ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Marine Protected 
Area - anchoring 
prohibited
Aire Marine Protégée 
- mouillage interdit

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Activités à Vaitahu

Activités
•	

Ne pas manquer : 

Tous les jours, retrouvez les habitants autour  
d’une partie de pétanque de 17 h à 20 h.  
Les joueurs de passage sont très appréciés.

Rendez-vous à l’école pour demander aux enfants 
de vous parler de leur Aire Marine Éducative et vous 
emmener la découvrir en snorkeling (voir encadré).

Louez une voiture avec chauffeur (les routes sont 
difficiles) pour découvrir l’intérieur de l’île.

Demandez une initiation au va’a auprès du club  
du village.

Des randonnées juste au-dessus du village,  
ou vers Motopu ou Hapatoni.

  À voir

•	 Le Musée Te ana Paua à la mairie pour découvrir 
l’évolution de la culture marquisienne mais aussi  
les méthodes de recherches archéologiques.

•	 L’église de Vaitahu,  
l’une des plus belles des Marquises

Fondée en 2013, la première Aire Marine Éducative 
est créée par les élèves de l’école primaire de Vaitahu. 
Rapidement, d’autres écoles de Polynésie emboitent  
le pas et lancent des AME autour de leur île :  
les enfants s’impliquent dans la gestion  
de leur patrimoine marin. Aujourd’hui, l’idée  
a essaimé dans tout le territoire ultra-marin français.

  Aire marine éducative (AME)
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Signifiant en marquisien « la baie du rêve des dauphins », celle-ci 
les abrite en grand nombre. C’est évidemment un site à préserver 
intact. 
Accès au village de Hapatoni en annexe depuis Hanatefau, 
s’amarrer dans la petite marina.

Le village de Hapatoni : sa silhouette est marquée par les 
rangées de grands tamanu bordant le pavage de « l’allée de la 
reine ». Elle fut construite sur les ordres de la reine Vaekehu II  
au XIXe siècle. 

Hapatoni est surnommée « la vallée des artisans ». Lorsque ceux-ci 
entendent le son du pū (coquillage) qui annonce l’arrivée  
de touristes (par paquebot ou bonitiers), il se réunissent  
sous le préau du village afin d’y présenter leurs dernières œuvres. 

Baie de Hanatefau
	� Quota : 6 voiliers
	� Durée : 4 jours

  Interaction

Vous pouvez proposer aux habitants de l’aide en mécanique 
de moteurs marins, pour réparer leur frigo ou chauffe-eau, 
pour des petites réparations dans leur maison, pour des cours 
d’anglais…

Baie Hanamoenoa
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Notes :
 Not to be used for navigation.  
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.

 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Garbage  and recycling collection point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, bouteilles 
plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy beaching permitted
Débarquement  
sur la plage autorisé

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas * - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées * 
- ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion  
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation  
entre les communes et la DPAM

Marine Protected 
Area - anchoring 
prohibited
Aire Marine Protégée 
- mouillage interdit

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée
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Village de Hapatoni

•	 Rencontrer Cyril, sculpteur réputé – 40 929 080
•	 Se rendre chez Viri Bonno, tatoueur
•	 Voir les répétitions de danse sous le préau, le soir
•	 Une randonnée dans la montagne avec Teii, pour chercher 

à voir un pahi.
•	 Une excursion en 4x4 jusqu’au village de Hanatetena avec 

Carven Tour – 87 24 23 26

  Activités

Riche d’un artisanat fort et vivant, l’île abrite des sculpteurs 
qui se sont transmis leurs savoirs de père en fils.  
Tous les hommes travaillent le bois de rose, l’os de cheval ou 
les rostres d’espadon. Les femmes, quant à elles, exploitent 
plutôt les graines, les fibres et les plantes pour les parures 
par exemple. 
Et ensemble, ils créent la spécificité de l’artisanat de Tahuata. 

Fruits et légumes : demander simplement aux habitants

Tehina, la dame de la maison bleue, est très accueillante.  
Elle vous aidera à organiser une visite du village, des 
rencontres chez les artisans, à trouver un maraîcher,  
ou vous préparera un repas…
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Pas de mouillage autorisé dans cette baie exposée  
à la houle et aux vents, mais nous recommandons  
d’y aller en voiture avec ou sans chauffeur. 

Ce petit village très accueillant est réputé pour  
sa grande plage où vous pourrez voir les résidents  
y chercher poulpes et coquillages.

On dit à Tahuata, que de par l’exposition au soleil 
de cette vallée, on y trouve les fruits les plus sucrés 
des Marquises..

On peut aussi s’y rendre à pied et prévoir avec le 
Comité du tourisme un hébergement chez l’habitant. 

Sur la route entre Vaitahu et Motopu, vous verrez 
deux statues de la vierge Marie : les habitants passant 
devant ont l’habitude de s’y arrêter et leur laisser une 
pièce de monnaie, pour s’assurer de la bienveillance 
de la sainte.

Motopu

Activités
•	

Ne pas manquer : 
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une belle escale à Hiva Oa et Tahuata

•	 Tahiti Tourisme

•	 le Comité du tourisme de Hiva Oa et Tahuata 

•	 les mairies des communes de Hiva Oa et Tahuata

•	 la Direction polynésienne des Affaires Maritimes 

•	 les acteurs du tourisme de Hiva Oa et Tahuata

Comité du Tourisme  
de Hiva Oa


